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Rapport disciplinaire / Disziplinarischer Bericht
1
 

Interclub – Tournois/Turniere 
 
Auteur du rapport / Bericht verfasst von 

Nom / Name Prénom / Vorname Fonction / Funktion2 

   R   A / S 

 
Rencontre / Begegnung 

N° de la rencontre / Nr. der Begegnung   

Date / Datum  

Equipe recevante / Heim-Mannschaft  

Equipe visiteuse / Gast-Mannschaft  

 
Personnes impliquées / Beteiligte Personen 

Nom / Name Prénom / Vorname Equipe / Mannschaft Fonction / Funktion3 N°4 

     

     

     

     

 
Autres officiels / Weitere Offizielle 

Nom / Name Prénom / Vorname Fonction / Funktion 

   R  A / S  Autre / Weitere5 

   R  A / S  Autre / Weitere 

   R  A / S  Autre / Weitere 

 
Description neutre et détaillée de l’incident et des mesures prises 
La description doit notamment contenir : 

- une chronologie avec les faits avant, pendant et après l’incident, 
- l’état de la rencontre (p. ex. avant, 5-2, après) lors de l’incident, cas échéant l’état match  

(p. ex. SM1, 21-12 14-14),  
- la nature de l’incident (verbal, physique, etc), 
- les conséquences matérielles (filet, raquette, etc.), physiques (blessure, saignement, etc) de 

l’incident, 
- les sanctions ou mesures exceptionnelles (arrêt de la rencontre ou du match, etc.) prises. 

 

Sachliche, detaillierte Beschreibung der Ereignisse und Massnahmen 
Die Beschreibung muss Aufschluss geben über: 

- eine Chronologie der Ereignisse mit relevanten Fakten vor, während und nach dem Ereignis 
- Stand der Begegnung (z.B. vor..., bei 5-2, nach...) als das Ereignis zugetragen hat, ggf. 

aktueller Spielstand und Spiel (z.B. HE1, 21-12 ;14-14) 
- die Art (mündlich, körperlich, usw.) der Ereignisse 
- die materielle (Schläger, Netz, u.ä.), körperliche (Verletzung, Blutung, etc.) Folgen 
- die beschlossenen Sanktionen oder getroffenen, ausserordentliche Massnahmen (Begegnung 

oder Spiel vorzeitig abgebrochen usw.). 
 

                                                 
1
 L’auteur choisi la langue du rapport (fr. ou all.) / Der/die VerfasserIn bestimmt die Sprache (de oder fr), in der 

er/sie den Bericht verfasst. 
2
 Referee (R), Arbitre (A)/Schiedsrichter (S),  

3
 Joueur(euse)/SpielerIN, Coach, Team manager, etc 

4
 N° licence / Lizenz-Nr. Swiss badminton (SB) 

5
 Assesseur / Prüfungsexperte, juge de ligne / Linienrichter, ou représentant officiel de l’ASAB ou de SB en 
fonction lors de l’incident / oder Offizielle BSVS oder SB-Vertreter vor Ort (im Einsatz) beim Ereignis 
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 L’auteur du rapport a rendu attentives les personnes concernées qu’un rapport disciplinaire a été 
rédigé / Der/die Verfasserin hat die betroffene(n) Person(en) über die Erstattung dieses 
disziplinarischen Berichts noch vor Ort in Kenntnis gesetzt. 

 
 
Signature / Unterschrift 

Lieu et date 
Ort und Datum 

L’auteur du rapport 
Der/die VerfasserIn 

  

 

 

 

Envoyer le rapport (courrier A ou e-mail) dans les 24 heures à l‘adresse susmentionnée ! 

Innert 24 Stunden (A-Post oder e-mail) an die obenstehende Adresse senden! 


